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I*eSteil vasárnap április 2 2 — 1 838 .

Metrjelen tá rsával e g y ü tt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. F él évi tlijja helyben 
képekkel 5 ft. bo riték ta lanu l ; postán (i ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt

hatnak  példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám ú , vagy képe 12 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.

A 1 v a d r a b l ó  g y e r m e k e .
„Engedjen-meg, dekán ur — mond a’ foglalatos H a b é t ,  ne

hány pólyát ’s gyermeküngöcskét szappanozván, mi közben a’ tisz
tes lelkész pálezája végével a’ kandalló tüzet fólszitá; — engedjen- 
m eg, hogy jelenlétében dolgozom; azonban ön tudja, hogy hozzánk 
hasonló szegény ember nem henyélhet, és e ’ mellett már alkonyo- 
dik i s ; pedig holnap gyermekem pólyájának fejérségben vetélkedni 
kell önnek misemondó {ingével. Nem akarom, hogy keresztapjának, 
kit szerezni ön volt szives, szégyenére váljék fiain. Igaz, egy ideig 
senki sem akart kománk lenni; mindenik azt monda, ez emberek 
igen szegények, 's ha gyermeküket keresztvíz alá tartanók, végre 
inég táplálni is kellene; de tisztelendő ur mindig atyailag gondoskodik 
rólunk. On ezt mondó: „Babetnak kell kapni komát44 — ’s im, egy fő 
rangút szerzett, a’ kastélybeli főerdőszt.

,„ N o , no — szólít közbe a’ lelkész — tettem mit tehettem.444
„ A h , tisztelendő ur — válaszolt IJabet — én még mindig azon 

félek, hogy nem köszöntem-meg eléggé önnek szívességét. Ila tud
ná ön, mint örvendek közbejárásán, — ha tudná, mint szeretem 
magzatomat, inegbocsátná aggodalmam’ ; de ön még nem is látta a’ 
kisdedet, — nem tudja, mi nyájasan mosolyg rám az angyalkecsú gyer
mek.44 — Es igy beszélgetve kezéről a’ szappanhabot letörlé, kezét 
megszánta, ’s a’ kisdedet bölcsőjéből, hol szendergett, kiem elve, 
csóközönnel elhinté. — „Lássa csak tisztelendő ur — mondó a’ 
gyöngéd anya büszkén, ’s örömtől szikrázó szemekkel a’ karjain 
ringatott csecsemőt elébe tartva — lássa csak, milly izm os! pedig 
még nem idősebb három hónaposnál; nem, — illy szép gyermek 
nincs több a’ nap alatt;44 — és a1 kis szeiény lak ismét csókcsatta- 
násokat viszhangzott.

Midőn végre a’ csókban kifáradva ismét munkájához fogott, igy 
folytató beszédét; „gyermekünknek jó nevelést kell kapni, isteni 
tiszteletet tanulni, magát erényben és szorgalomban gyakorolni, és
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lag ’s csak fűszálakból készült egyszerű gyalog ösvényen, vagy ré- 
initő mélységek felett megy az ut, ’s itt némelly helyeken olly 
keskeny, hogy inig egyik láb a’ sziklán nyugszik, másik a’ mély
ség felett lebeg, mellybe a’ legcsekélyebb vigyázatlanság lebuktatná 
a’ vándort. Ha helyre ért az ember, és nem dühöngnek az elemek, 
(mi itt nem ritkaság) vagy ködfátyol nem fedi a’ vidéket, fáradalmai 
várakozásán felül jutalmaztatnak. ( V ég e  következik.')

HAZAI HIRLELÜ.
C s i l l a g - k e r e s z t e s  d á m á k .  M últ  m ájus  3 - k á n  az  ő fölsége a ’ 

Császárné ’s k i r á ly n é  ál ta l  k in e v e z te te t t  szám os c s i l lagke resz tes  dám ák  so rá t  
köve tkező  m a g y a r  a s szonyságok  d i s z e s i t ik :  l )  D r a s k o v i c h  C l  o t i l d e  
g r ó fn é ,  szü le te t t  Kulm er  báróné.  —  2 )  E s t e r h á z y  F c l i c i a  g ró fné ,  
szü l .  S ig ra y  grófné. —  3 )  F e s t e t i c s  F r a n c z i s k a  g rófné ,  szül. W e n k -  
lieim báróné. —  4 )  M á j  I á  t h  n é  a s s z . ,  s z ü le te t t  llzovics K aro lina .  —  5) 
F á l f f y  Z s ó f i a  g rn é  , szül .  Ja b lo n o w sk a  herczegné .  —  6 )  P o n g r á c z  
J o h a n n a  g i n é ,  szül.  P a lá s th y  a s sz .  — 7 )  S z i r m a y  O t t i l i a  g ró fn é ,  
szül .  Okolicsányi assz .  —  8 )  S z t á r a y  V a l b u r g a  g r n é ,  szül. Brudern 
báróné .  —  9 )  T i g e  F r a n c z i s k a  g r n é ,  szü l .  Apponyi g rn é  — 10) Ö r 
m é n y i  J ó z s e f  n é ,  szü le te t t  F e s t e t i c s  A m alia  assz.  —  11) W e n k h e i n i  
T e r é z i a  özv.  b r n é ,  szül . O rczy  brné. —  12)  Z e r d a  h e l y i n é  asszony 
szül,  K lobusiczky  P e trone l la .

P e s t i  l ó f u t t a t á s  —  Az idei ló fu tta tások  a ’ pesti  gyepen  május 
3 1 -k é n  4  ó r a k o r  dé lu íán  k e z d e t t e k - m e g , m ellyrö l  bővebben jövő számunkban. 
—  A ’ még következő k e t tő  jun .  4-kén ( p ü n k o s th é t fö n )  és  7 - k é n  f csütörtökön) 
hason lag  délután 4  ó r a k o r  lesz.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
A in s a n c t  u s t ó .  ( í  e g e .)

A ’ tó p a r t já n  elnyúló  po rh an y ó  föld m ia t t  nem ta r tó k  t an ácso sn ak  a ’ kö
zelebb j á r u l á s t ; különben  is nem igen v a s ta g  ré teg  f e le t t  á l lo t tunk ,  melly alá 
a ’ víz messze b e n y ú l t ,  ’s  h ihető leg  g y a k o r i  á ra d á s o k n a k  is van k i téve .

A ’ v íznek  sö té t  sz ine  a ’ tó örökös hul lám zásátó l  s z á rm a z ik ,  melly a ’ me
redek  p a r t  a l a t t  sokka l  e rő s e b b ,  m int  az  á te l len i  l a p á ly o s o n ;  t ü k r e  különben 
fo ly tonos m ozgékonyságban  v a n ,  és  f eke te  a g y a g  ré sz e c sk é k e t  húny-k i ,  mcl- 
ly ek  a’ v iznek s ö té t  sz in t  a d n a k , ’s  a z t  sű rű v é  tesz ik  ; h a  pedig  a ’ vizet p a -  
laczkba  töl t ik , ’s csendesen h a g y já k  á l l a n i ,  az  agy a g  leü lep ed ik ,  a ’ víz Ízet
l e n ,  t i sz ta  és jé g h id e g  lesz. Ez utósó  kö rü lm ényen  egyeleve  bámul az  ember,  
annál is inkább , mivel  a ’ föld körösleg  o l y  meleg, hogy  meztelen lábbal ra j ta  
h osszasabb  ideig áMani nem l e h e t ,  mivel fo ly tonosan  vu lkán i  gőzt  l ö v e l - k i , 
melly  a ’ tó v izé t  fo r r á sb a  h o z z a ,  pedig h a  i l l e t jü k ,  még is hideg. Mind ez 
azonban könnyen m e g fe j th e tő ,  h a  m e g g o n d o l ju k ,  hog y  a ’ fo rrásnak  látszó hu l
l á m z á s t  a ’ mederből k ifejlö  szesz o k o z z a ;  ’s h a  ez ig y  v a n ,  so k a t  vesz t  k á r 
t ék onyságábó l  , és nem is a ’ viznek, hanem  a ’ földnek kigőzölgései á r ta lm asuk .

A ’ tónak  m élységé t  ö iökös hu l lám zása  m ia t t  nem lehet m e g m é rn i ;  több 
körülményből azonban valószínű lesz , hogy  az  lapályos p a r t ja  felé igen cse -
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rommel dörzsölé kezeit, ’s hadi csele sikeriilendósén már eleve ka- 
czagott.

„Istenem! — jajonga Habét halványon ’s remegve — azt nem 
teszi György ur, mert szegény embereket boldogtalanokká tenni 
nem kiván. Képzelje csak, mi rettenetes dolog egy gyermeket atyjá
tól megfosztani. Nem nem , ön nem lehet olly kőszívű.!44 — Habét 
tekintete aggodalommal függött majd gyermeke bölcsőjén, majd az 
ajtón. E” tekintetből a’ legtapasztalatlanabb is ezt olvasta volna k i : 
ah, bár honn volna férjem, — ’s nyelve csak ezt rebegheté: „egy  
gyermeket atyjától megfosztani — nem, György ur! ön azt nem 
tehetné !44

,,„Es mért nem ? — válaszolt kac .agva az erdők durva íija. — 
Ki erdőnket pusztítja, nem érdemes szánatra; tulajdon apámat sem 
kímélném, ha vad-orzáson kapnám!4414

Habét látván, hogy a’ kérlelhetlen Györgyöt szavakkal irga
lomra nem birhatja, más módhoz folyamodott, hogy őt tartóztathas
sa. — „Várakozzék még György ur — esengett az aggódó nő — 
hisz’ ön agy is értekezni akart Jakabbal a’ keresztlijának adandó 
név felől.44

„„Mint vadász — lön György válasza — szent Hubert ’s Hor- 
bála oltalmába ajánlani kívánnám. Jakabbal kívántaid is e’ dolog 
felől értekezni: de arra holnap, a’ keresztség előtt is rá érünk, Is
ten áldja-meg Habét asszonyt!4444 — ’s kalapja után nyúlt.

„D e nézze csak György ur, mindjárt esni fog. Látja, miként 
tornyosulnak a’ fellegek; ha most elindul, hazáig facsaró vizzé ázik, 
’s holnapra úgy bereked, hogy a’ paszitában hangot sem fog éne
kelni tudni. N o , az ollyan komaságot ugyan meg nem köszönném. 
Uljön-le, ’s ha már éppen menni akar, igyék legalább egy pohár 
bort az átázásnak ártalmas behatásai ellen.44

Ez ajánlat ellen nem volt az erdésznek kifogása és leült. Egy 
kancsó bort már kiiiritett, és a’ másik is szinte fogytán járt, mi
dőn Jakab belépett. Vállai erősen görbedtek-meg a’ galylyal tömött 
zsáknak terhe alatt, mellyet, midőn Györgyöt megpillantó, olly he
vesen vetett az ágyra; hogy azonnal kioldozódotf; a’ zsákból vala
mi sárgás szökött-ki, mellyet ha az erdősz meglát, Jakabnak sok 
bajt okozott volna; mert az e g y , tengerinyul-vadászatra tanított, 
menyét volt, melly az ágy függönyei közül kígyóként tekinte-ki. 
A’ kerti bor minden gyöngesége mellett is fejébe szállott György
nek ; az erdősz még egyszer olly fecsegő lön , mint különben volt:, 
és kedvencz tárgyára, az uradalmi pagonyban elcsípett vadrablók 
büntetésére, minduntalan visszatért. Jakab pártolta a’ vadraldókat, 
és a’ két férjfi gyakran olly heves szóvitába keveredett, hogy a’

a
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lelkésznek több ízben közbe szóllnia kellett. György megtámadd Ja
kabot, mért védelmezi a’ vadrablókat; ’s midőn azt válaszolná, hogy 
a’ vadászati törvények embertelenek, ’s csak a’ szegények gyötré- 
sére alkottattak, György hevében őt is vadrablónak nevezte, ’s azt 
mondá, nem kell messze mennie, hogy állítását meg is bizonyítsa. 
Ezzel az ágy felé közeledett, ’s már kinyújtó karját, hogy a’zsák tar
talmát megvizsgálja, midőn Jakab hirtelen megváltoztató hangját, 
azt erősítvén, hogy ő is ellensége a’ vadtolvajoknak, és ezen állítá
sát igazlandó megeskiidött minden szentekre, lelke üdvére, gyerme
ke boldogságára. fVe'fie kiivctkezik.J

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS. 
L i s s a b o n i  u t s z a i  é l e t .

r Vege.0
Lissahonban a' házak, különösen azon részen, hol a’ földren

gés tömérdek kárt okozott, újólag épült le k , nagyok, erősek 5—6 
emeletesek, számtalan ablakkal, mellyeknek majd mindegyike er
kély ly el diszeskedik. A’ vas, ’s helylyel helylyel igen csinos erkély- 
párkányzaton virágok ’s zöld lecsüggő bokrok viritnak, és sok he
lyen vastag, teljes, óriási cactus-ágak nyulnak-ki a’ fal hasadékain, 
apró majmok pajzánkodnak az erkélyek párkányán, mellyeken túl, 
nyitott ajtón keresztül a’ ház asszonyai láthatók.

Nagyon szeretnek papagájokat ’s brazíliai madarakat a’ háznak 
kiil-falán kalitkákban vagy rudakon tartani, mellyek, különösen reg
gelenként, olly lármát tesznek, hogy a’ dobost is felülmúlják za 
jukkái. Mind e’ mellett is barátságtalan tekintetnek a’ házak. Már 
okozza bár ezt a’ halaványszürke szin, melyiyel bemázolvák, vagy a’ 
nagy fénylő ablak-táblák szűke (mert Ajndá-t ’s Necessidades-t ki
véve, egy palota, egy ház sincs rendes ablakkal ellátva, mindnyá
jának apró , négyszögletes üvegei vannak) , vagy azon körülmény, 
hogy az alsó emelet, ha boltra nincs használva, többnyire tisztában 
zugokkal telve — elég az hozzá, hogy egy rendszeres élénk te
kintetű franczia, belga, vagy német város és Lissabon köztt nagy 
a’ különbség. Itt minden biískomoly, levertt; még a’ vidor is fájdal
masan mosolyg. A ’ tolongó néptömeg köztt nincs azon tetsze
tő , társalgó, élénk szeszély, mellynek egy nagy várost, Európa 
legszebb folyama mellett fekvőt, kellene bélyegeznie. — Az életmód 
komor, titkolódzó. Lehetséges, hogy e’ komorságot a’ koldusok 
nagy száma is neveli. Parisban is van ugyan sok és alkalmatlan 
koldus: de bár három annyi lakója van, mint Lissabonnak, még 
sem lesz annyi koldusa, mint itt van. A’ párisi koldustól inkább is 
meg lehet a’ kegyes adományt tagadni, mint a’ portugallitól. A’
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számtalan agg anyát, ez éhségtiil kiaszott teremtményeket, sírva, 
könyörgve, kinyújtott kezekkel látva, ha vendéglőbe lép a’ m enő, 
vagy onnan kijő, mint melietne-el mellettük tele gyomorral, jó ebéd 
reményével, hogy apró pénzét, melly ha fenn maradt, nekik ne adja.

O tt, hol az öszvérek még m agas, czifra nyergekkel, fél hold 
alakú kengyelvassal, melly a’ lovagnak egész lába fejét eltakarja, 
diszitvék, hol a’ házak erkélyei zöld rostélyzattal, melly az ablakot 
elfedi, kürnyezvék, hol egy csikós gyapjú-pokróc/, a’ férjliúnak vál
láról csüggve, köpönyeg helyét pótolja, melly öltözetet a’ köznép 
nagyon kedvel; ott még a’ régi földrengéstől mentt Lisboa van , 
arab és szerecsen szokásaival.

Európának egy városában sincs annyi Néger, mint itt. Utszán át 
nem mehetni, hogy e' nemzedék minden nemű és korií egymiségei- 
vel ne találkozzunk. Yagy jól öltözvék, mint polgárok és polgár
nők , vagy fehér, bő öltönyt hordanak (erről lehet a’ brazíliai Né
gereket megismerni, kik mokkái Amerikából ide rabszolgaként jöt
tek, ’s felszabadultak), vagy afrikai ’s amerikai hajóslegények, vagy 
pedig ősz aggok, kik fehér hajukkal megborzasztanak. Es külö
nös , a’ kézműveseknek egy osztálya csupa feketékből ál l , ’s ezen 
osztály a’ m eszelőké, kik a’ házak külsejét, ’s belsejét meszelik. 
E’ fekete nemzedék láttára csaknem kellemetlenül emlékezünk fa
junknak a’ majmokkal rokonságára. Tegnap egy díszesen öltözött 
glacé-kesztyűs, angol öltönyös, kalap ’s napernyős Négerrel talál- 
kozám, ki felöltöztetett orangutanghoz sokban hasonlított. Legembe
ribb alakban tünnek-fel előttem e’ Négerek, midőn mesterkéltlen bá
mulással valamit néznek, mi fogalmukat meghaladja. így környezik 
szüntelen 1-ső József lovag-szobrát a’ kereskedési téren bámuló ’s 
ajtatos tekintettel; ki tudja, nem képzeli-e némellyik valami bál
ványnak ?

E’ czikket. be nem zárhatom, hogy Jtesció-ról is ne szálljak, 
Lissabonnak legnagyobb ámbár nem legszebb teréről. Iía Portugal- 
litól halljuk e’ nevet emlittetni, úgy hangzik, mint a’ lángzugás, 
melly itt ez előtt, évenként, a’ máglyák fölött összecsapott, és számta
lan áldozatot megemésztett. A’ piac/, különben szép ’s élénk. Kávé
házak , fényes boltok (mellyek azonban a’ párisi londoniakhoz nem 
hasonlithatók,)  környezik, ’s középről meglepő a’ kilátás; magas 
házak fölött láthatni a" romokkal födött halmokat, Castellót setét 
olajfák árnyában, ’s Alcantara fölséges csarnokát sétányok, piata
nok ’s babérfáktól környezve.

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
A ’ G é l  l é r t  h e g y i  n é p  ü n n e p  múlt húsvé thé tfő i  dé lu tán  éppen olly 

komor és é lénktelcn  v o l t , va lam in t  átal jun véve a ’ s o r s  csapása  a la t t  nyögő
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városainknak képe. A '  h ideg sze les  i d ő ,  melly m ár  m in tegy  hét  óta  t a r t o t t ,  
e ’ napon sem k egye lm eze t t  az  a ’ nélkül  is hús P es t iek n e k  lile j á r u l t  a/, i s ,  
hogy  délelőtt  egy  vassa l  te rh e l t  hajó, Buda részén ,  a ’ ha jó idénak  csapván, azt 
k e t t é s z a k a s z tá ,  és igy  a ’ még némileg  ez első tavaszi  közünnephen  ré sz t  venni 
óhajtók nagyobb töm egét is v issza ta r tó z ta tá ;  honnan nem volt  csudálható ,  ha az 
ősz G cllér tnek  még csak  igen  g yéren  vir ító  o rm a ira  kevés  ember m chc te t t -  
fel,  ’s  e zek e t  is m ár  5 ó ra  tájban rész in t  a’ hideg szél  ré sz in t  a ’ hav as  eső leüz-  
te . (H usv é tk cd d e n  reggel  a ’ nagyobb budai h e g y e k e n , hol csak nagyhéten  
fog y o t t - e l  a ’ h ó ,  n agy  m ennyiségű hó ré tegek  v o l tak  lá th a tó k .  Napközben több- 
sze r  esővel  vegyes  hó hu l longot t . )

Alig sug á rzo t t - fe l  a ’ nap april  19-kén ,  a ’ budai  v á r fo k ró l  101 álgyú lövés  
m a r  je len té  a ’ te s tvé rvárosokna k  , hog y  h azán k n a k  örömünnepe , V-dik Ferdi-  
n a n d ö  fe lségének ausz tr ia i  c s á sz á r  ’s m a g y a r  k i rá lynak  születési napja fe lv ir 
rad t .  Ezután  a ’ polgári  és  ka tonai  ha tó ság o k  je lenlétében mind k é t  városban 
szent  mise áldozatok t a r t a t t a k  ö fö lségének,  ki a ’ vész napjai u ián  híveiről  olly 
a ty n i l a g  gondoskodo t t ,  h o ss zas  é l e t é é r t ,  sz e rencsés  és h o ss zas  o rszág lásaér t .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
CJj h e r i n g - f o r r á s .  —  Némelly ha lá szo k  á l l í t á s a  s z e r in t  — í r ja  a’ 

M orn ing  P os t  —  kik  tőke-ha l  -  fogásról té r tek  v i s s z a .  N eu-F o n n d lan d  mellett  
h egyekhez  hasonló töm egekben  lá t ták  k av a ro g n i  a ’ bor ingeke t  , mcllyck na
g y o b b a k ,  kövérebb  ’s iz letesebbek,  m int  a ’ skó t  par tokon  fogottak. H a  szebb 
napok derü lnek-fe l  —  i r j a  a ’ fennebb idézett  h i r lap  — n e h á n y  hajó ama 
her ingdús  t á j a k r a  menend h e r in g -h a lá sza t ra .

H é g i  v e r e s  h a g y m a .  —  Holton u r  a’ londoni o rvos- fűvész i  t á r sa 
sá g o t  levelében arró l  t u d ó s í t j a ,  hogy eg y  cgyptus i  múmiának kezében ta lá l ta 
t o t t  ve re s -h ag y m a  ( V  múmia k é t  e z e r !  éven') szabad  ég a l a t t  földbe ül- 
t e t t e t v é n ,  k isa rjadzo t t .  —  H i g y j e ,  k i  a k a r j a !

H o s s z ú  é l e t .  En tra iguesben , hol a ’ hosszú  életről  több példa volt 
m á r ,  múlt hónapban  l ia l t -m cg  F i r m i n h a c  A n t a l ,  104 éves korában. 
E z e n  e lhuny t  Noé , szemeinek némi g y en g es ég é t  le róva  , egésséges,  v irgonez 
ősz volt . Az em litc t t  községben még 10 a g g a s ty á n  é l ,  kik  mindnyájan  meg
h a l a d t á k  95-d ik  é v ü k e t , ’s  a ’ mellett  tes tben lé lekben erősek.

L é g s z e s z e s  k o t .  —  A ntw erpbcn  nehány nap elő tt  könnyen  n a g y  sze
r en csé t len s ég  tö r té n h e te t t  volna. Bizony os k ú tn a k  vize e g y s ze r re  izetlen lett. 
Ennek  okáró l  sokféle vélemény v o l t ;  v ég re  abban e g y e z t e k - m e g , hogy  ég -  
vényes  légszesz vegyül t  közéje .  E g y ik e  a'  m u n k áso k n ak  véget  a k a rv á n  az  c’ 
véleményből k e le tk e z e t t  szóv i tának  v e t n i ,  d a r a b k a  égő p ap i ro s t  v e te t t  a ’ k ú t 
b a , mire azon p il lana tban  rémitő  c s a t tanás  köve tkeze t t .  É le té t  szerencsére  
senki sem v esz té  , te tem es égésfo l tokat  azonban többen k a p ta k .

KÜLÖNFÉLE.
K i s  f a r s a n g i  b o l o n d s á g .  A’ fa rs a n g  k o ronkén t  igen m ula tságos  

j e len e tek e t  hoz létre .  P a r i sban  egy  n a g y  po rcze l lan -  ’s k r i s t á ly - g y á rn a k  mun
k á s a i , k ik  nem mind csupa  n ap s z á m o so k ,  hanem köz t tök  valódi művészek is 
ta lá lk o zn ak  , e lha tá rozók  e g y m á s  k ö z t t , a ’ fa rsangban  hason lag  r é sz t  venni. 
De a ’ legfőbb dolog —  a ’ pénz —  h ián y zo t t .  IVlit t e g y e n e k  ? — E lh a tá ro zó k ,
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hogy a’ g y á r i  szem élyze tnek  ö l tönyei t ,  kabá t ja i t ,  köpönyegeit ,  mi több, mellé
nyei t ’s cs izm áit  is zálogositsák-cl.  A ’ gondolat  t e t t e t  szült .  A ’ fö lve t t  pénz
ből á l -k ö n tö s t ,  be lép t i jegyeke t  ’s a ’ t. s z e r e z t e k ,  a ’ fenn m arad t  m ennyiségből 
pedig kedvökre  vacsorá ltak .  Midőn más nap hajnalban az összes szem élyze t  a> 
bál- terem ből k i l é p e t t ,  egy  s o u - j a ,  e’ m elle t t  r u h á ja  sem volt. Minden további 
tanácskozás nélkül a z t  végeztek.; t e h á t  eg y m ás  k ü z t t ,  hogy  egyenesen a ’ m ű
helybe menjenek .  R egge l  nap költével  m ár  mindenik d o lg o zo t t ;  mint bámult  
azonban a ’ g y á r - tu la jd o n o s ,  midőn i t t  egy' t r o u b a d o u r t , am ott  vad em b er t ,  i t t  
a p á c z á t , am ott  p a n d ú r t ,  i t t  Z íe p h y r t , ’s  am ott  ismét A r le k m t  l á to t t  a ’ m unka  
mellett. A ’ napszám  m inden t  r e n d b e h o z o t t ;  más nap reggel  m á r  sz e ré n y ,  p ro -  
sa icus öltönyegeikben m unká lód tak  a '  b ach a n a l i s tá k .

M i v e i t  c s i z m a t i s z t i t ó .  G a lignani „ M e s s a n g e r - c 1* k igunyol ja  a ’
,,J o u rn a l  du I I a v r e - t “  mivel  e’ köve tkező  je le n té s t  közzé  te t t e .  Bizonyos j ó l  
n e v e l t  i f jú ,  ki a ’ m a thes is t  és g eom etr iá t  töké lyesen  é r t i ,  fashionable ( d i 
va to s )  ha jd fod iásznak  ajá l ja  m agá t  E ’ je les  h iv a ta l t  v a d á s z ó ,  ki a ’ fe jeket  
m aihem atikai  e lvek  sz e r in t  r e n d e z i ,  egyszersm ind az t  is  j e l e n t i , ho g y  más 
házi dolgokra is h a s z n á lh a tó ,  u. m. p a l ló -m o s á s ,  c s i z m a - t i s z t i tá s r a .

M é r t é k t e l e n  t á n c z .  (Metzben h ú sh a g y ó  kedden eg y  15 éves leány' 
nyilvános bál  a lkalm ával  a ’ ke r ingő  közben h a lv a  ro g y o t t - l e .

B e c s ü l e t e s  t o l v a j .  —  P a r i s b a n ,  a ’ n a g y  dalsz ínházban  ta r t a to t t  
utósó á la rezos  tánczvigalom  a lkalm ával egyik páris i  sz ínház  igazga tó jához  eg y  
dominóba b u rko l t  nőalak l é p ,  ’s k é r i ,  hogy  bizonyos ö t  i l lető  dolognak elinté
zése v é g e t t  vele menni ne sa jnálna.  Az igazgató  valamclly  k a lan d ra  számol
ván , gond nélkül köv e t te  v e z e tő jé t ,  k i öt egy  sz iik u tsz áb a  v i t t e ,  hol h i r te 
len egy  dominóba b u rko l t  fé r j f i -a la k  lépett  elébe. Az igazga tó  nem g y a n í t 
hatván e g y e b e t ,  m int hogy' k e l e p c z é b e - k e r i t t e t e t t , m á r  e lővonta  e r s z é n y é t ,  
az t  szép  szerével a ’ r ab ló n ak ,  n y ú j ta n d ó ; de m int  bám ult  el , midőn a ’ rab ló
nak véltt  eg y  pénzes zacsk ó t  nyomott  m a r k á b a ,  ’s c’ szók u t á n :  „ u r a m ,  c ’ 
pénz ö n é ,  én önnek lakából o r o z tu m -e l , de lé lck ism eretcm  olly hangosan  k i 
ált  gaz  te t tem  ellen, hogy az t  önnek v isszaadn i k é n y te te m 11 —  elt iint.  Az igaz 
gató a ’ pénzes e rsz é n y n y e l ,  mellyben GOO frank  v o l t ,  h aza  ment.  A ’ to lv a j -  
ságró l  senki sem t u d o t t : mindent k ik u t a t t a k  , de süke re t lcn  ; mig v é g re  a ’ 
já teksz in i  pénz tá rban  ta lá l t á k  h iá n y á t  a ’ v isszaado t t  pénznek.

M i r e  n e m  v i s z  a ’ k á r t y a !  —  M inapában reggel bizonyos u r  szo 
bájában ü l ,  ’s  bo rbé lyára  v á r .  K o p o g n a k ;  —  ,szabad  I1 —  de a ’ v á r i t  borbély 
h e lye t t  egy' idegen  a rcz  lép a ’ szobába.  —  ,Kicsoda  ön ? mit a k a r  ? —  kérdi 
a’ házi ur. — ,,Ont m eg boro tvá ln i ,  ha  különben te tszen i  fog.“  —  .Mint jö t t  
ön e ’ g o n d o la t r a ?  én nem is i s m e r e m ,  azon kivül nekem tulajdon borbélyom 
v a n .1 — „ C s a k  volt  —  lön az  idegennek vá la s z a  —  de én tegnap e lnyer tem  
k eg y ed e t  1“  —  A ’ házi u r  bám ulását ,  midőn m egér té ,  miként intézkedtek szem élye  
fö lö tt ,  k ik i  képzelhet i .  A ’ t a lá n y  nem s o k á ra  fe jtve lön. Két  borbély legény 
k á r ty á b a  k e v e re d e t t ,  ’s midőn a ’ vesztő félnek m ár  pénze nem v o l t ,  neh án y  
convencziósát te t te - fe l  e l leu tá rsa  pénze ellen , ’s azoka t  is elveszte. E z t  m ár  
lehet  szenvedélyes k á r ty á sn a k  nevezni I

N a g y  r o k o n s á g .  Bajosan  h i s s z ü k ,  hogy a ’ földgömbön még va lak i
nek szám osabb  rokona  volt  v o ln a ,  m in t  a ’ boldogult p e r sa  s a k k n a k ,  P u t t e  
A l y - n a k .  Ezen m onarcha  700— 800 nőt h a g y o t t  t. i. m a g a  u tá n .  E ’ nem ép
pen cseké ly  szám ú nőtől 130 fija ’s 150 leánya szü le te t t .  M agzatja i  párosod
ván olly szám os u tódoka t  nemzőnek , hogy midőn egész  nemzeménv a ’ s a k k  
trón ja  körül ö s s z e g y ű l t ,  számuk 5 0 0 0 - r e  tucnt.
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F u k a r s á g .  H umm T a m á s ,  az i sm ere te s  lexdeui ( ango l  o r s z á g )  f u k a r ,  

élte 7ü -d ik  évében nem régiben m eghalt .  Ez embernek L exdenben  , Colche- 
s te rben  és H r ig b t l iu g s ea -b an  fekvő sok inga t lan  vagyonún  k í v ü l ,  még tömér
dek  töpénze is vo l t ;  ’s  kü lse jé rő l  még is legnyomorúbb koldusnak lehe te t t  te
k in ten i .  H a  Londonba u tazo t t  tőpénze kam atja inak  f ö lv é te le re ,  g y a lo g  ’s kol
dulva  m ent L o n d o n ig ,  és s z i k á r ,  b eese t t  a rcza  m indenki t  sz á n a k o z á s ra  ger- 
je s z te .  M in tegy  30 év  e lő t t  igen so k  g u in é - je  volt ,  m el lyek  olly kedvesek  vol
ta k  e l ő t t e ,  h o g y  á m b ár  azon időben a ’ g u in é k - e t  d rág a  pénzen v á l t á k - b e ,  
m egváln i  nem tu do t t  tőlek. H a  va lahova  ú t r a  in d u l t ,  koldulásból táp lá l ta  ma
g á t , és p é n z t ,  é le le m s z e re k e t ,  ócska  r u h á z a to t  hordo t t  haza .  E g é sz  életében 
e g y s z e r  volt b ő k e z ű ;  midőn bizonyos sz a k á c s n é ra  , k i t  nőül venni a k a r t ,  de 
k o s a r a t  k a p o t t , néh án y  g u iu é - t  költött .

EMLEKMONDAS.
N ő t e 1 e n.

Engem  , m ikor  a ’ szép főidet és az  e g e t  
E lz á r ja  előlem az  örök ej gyom ra 
Ki s i r a t - m e g  forrón  , á ldva ki e m le g e t?
Ki ü l te t  cz ip ru s- fá t  szendergő porom ra ?
A ’ m a g ta la n n a k  tü n e m é n y -v i lá g a
A ’ hol ö b u jd o so t t , c sak  eg y  vadon homok ,
M ellj  bül a ’ nyom oru lt  m ihe lyes t  k ihága ,
E n y ész ten  enyésznek  ösvényin  a '  nyomok.

SZEMEBE u tán  —
A ’ f a r s a n g ,  a ’ h a jd an k o r  t a v a s z a ;  ’s a ’ t a v a s z ,  m int  tud juk  , igen 

rövid .  Ha t e h á t  e g y  illyen tavasz  részben vagy  egészben remény v irágok  nél
kül  tűn ik  e l ,  mi ö röm et  vársz a ’ zs ibbasztó n y á r t ó l ,  és mi v ig a s z ta lá s t  az 
ősznek  szom orú  napjain ? CSATÓ P Á L  után  —

S z i v k u l c s .  —  Van egy  to lvajkulcs,  melly  minden ember sz ivét  fölnyit
j a :  ez az  élet  n a g y  iskolájában s z e rz e t t  s a j á t s á g ,  m agá t  az  em berekhez  al
kalm azni tudni. F R A N K E N B U R G  U tá n  K  I I .  K .  J .

G n o  m á k .  —  Az örökké so v á rg ó  sz ívnek  csak  k inpad ja  az  é l e t ,  mert 
m a g á t  emészti-cl  ön m aga  ál ta l  k é s z í te t t  vá lasz tó  vízben.

A ’ szenvedélyek e lragadnak  m inke t ,  m int m egvadu l t  gyors  lovak a ’ kocsit, 
m el lyek  zablavesztve ro h a n n a k  hegyen  völgyön k e r e s z t ü l ,  m er t  a - kocsisncm 
t u d á  ő k e t  feken ta r tan i .  Közli KOVÁCS M A R IA .

S z ó r e j t v é n y .
Bennem hajdan egy királynénk Olvasd egészem et vÍMzán ,

R e tten tő  buszút á l l o t t , ’S e s ő t , é tk e t em lítesz ,
M időn csonku lt férje  m ia tt U tóbbiból sertésednek

Sok m agyar v é r t o n ta to tt . H izlaló szert készitesz.

S. K a r o l i n a .
V

Klőbbi rej tvény: z o n g o r a .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  balpiaczon a lu l a ’ D una partján . 114. szám a la tt.
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